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DIPLÔMES

Master 2 Recherche Psychologie Cognitive, Septembre 2008

Université de Nice Sophia-Antipolis
Ecole Doctorale : Lettres, Sciences Sociales et Humaines

Directeur : Professeur Thierry Baccino, Département Psychologie Cognitive et Sociale
Doctorat en Linguistique Romane, Août 1993

Département d'études comparatives Français et Italien, Université du Texas à Austin 


Titre: De la Compréhension à la Production: Le rôle de l’ancrage mental dans

l’acquisition d’une deuxième langue par le film dans sa version originale

Directeur: Professeur Diane Schallert, Département de Psychologie de l’Education

Autres membres du jury: Lambrecht K. (Département de Français) ;  Bordie J. (Département 

de Linguistique) ; Hensey, F. (Département de Linguistique Romane) ; Marcus 

M. (Département d’Italien) ; Kern, R. (Département de Français).

Licence en Traduction et Interprétation (programme en quatre ans)

Juillet 1986-1984  Deux dernières années.  Ecole d’Interprètes Internationaux, Université de l’Etat à 
Mons, Belgique.  Titre de la licence: Traité de linguistique comparée: Analyse stylistique et 
comparée de l’Italien et du Français.

Directeurs: Professeurs Albert Scavé et Frank Intravaia

Juin 1984-1982  Deux premières années.  Université de Trieste, Italie.  Diplôme Candidat-Traducteur

Juin 1980  Diplôme de Langue et Civilisation Française.  Université de la Sorbonne, Paris, France

BOURSES D’ETUDES

1996 Innovations technologiques dans l’enseignement de l’Espagnol au niveau élémentaire.  

Octroyée par Hewlett Mellon pour évaluer l’utilisation des Nouvelles Technologies et promouvoir la 
collaboration entre enseignants.  Département d’Espagnol auprès du Collège Holy Cross, à 
Worcester, Massachussets.

1994  Initiatives Technologiques dans la salle de classe.  Octroyée par l’Université Vanderbilt, 

Tennessee pour le développement de leçons multimédia à partir de segments de film.

1993-1995 Les Etudes Cognitives Appliquées à l’Education (Cognitive Studies for Educational 

Practice). Octroyée par la Fondation James S. McDonnell en collaboration avec Le Centre 

pour l’Apprentissage et la Technologie auprès de l’Université Vanderbilt, (Learning 

Techonology 
Center), Tennessee. Directeur : Dr. J. Bransford.

1991-1992  Bourse d’études.  Octroyée par l’Université de Austin, Département de Français et Italien 
pour participer au colloque de l’Association de Langues Modernes, Memphis, Tennessee.

1990-91 TEPEG (Texas Public Education Grant).  Octroyée par l’Université du Texas, à Austin 

pour payer les frais d’inscriptions. 

1990
Bourse pour l’avancement dans l’enseignement.  Octroyée par l’Université de York, au 

Canada pour avoir participé à l’atelier organisé par l’Université de Toronto, au Canada sur L’Enseignement des Langues Etrangères: L’Italien à travers le film. 

1989
TEPEG (Texas Public Education Grant).  Octroyée par l’Université du Texas, à Austin pour payer 
les frais d’inscription.

1988  Bourse d’études.  Octroyée par l’Université de Austin, Département de Français et Italien pour 
participer au colloque 
de l’Association Internationale sur l’Education Visuelle, 20ème 
Conférence Annuelle, à Blacksbourg, en Virginie.

FORMATION CONTINUE SUIVIE

Ma recherche se nourrit aussi des réflexions issues des journées d’études, séminaires, écoles d’été, colloques, etc. que je suis de manière régulière.

Février 2009 Praxiling UMR 5267 CNRS Université Paul Valéry – Montepllier 3,  Dialogisme et 

marqueurs grammaticaux. Colloque organisé par Jacques Brès.

Janvier 2009 Université de Cergy-Pontoise Pôle LaSCoD, UFR des Lettres et Sciences Humaines. 

Deux journées d’études : (1) Séminaire de Réflexion : le Portfolio en tant qu’outil 

d’apprentissage. (2) Communication et Discours.

Décembre 2008 Institut Systèmes Complexes Paris Ile de France Journée de restitutions Appel à 

Idées ISCPIF-RNSC 2007 Réseau National Systèmes Complexes.
Novembre 2008 Séminaire de recherche du Pôle LaSCoD, UFR des Lettres et Sciences Humaines


Université de Cergy-Pontoise : Faire de la recherche-action aujourd’hui en sciences 

Humaines : fondements épistémologiques, concepts et méthode. 

Octobre 2008 Centre Etudes Linguistiques, Université de Lyon 3, Colloque interdisciplinaire 

Balancements Vocaux-Corporels : structures langagières et activité de langage. 

Mars 2008   Maison de la Recherche,  Paris. Colloque International. Journée Scientifique organisée 

par la Cellule de Recherche Linguistique : Prédicats, prédication et structures prédicatives. 

Octobre 2007  Hôpital Pitié Salpêtrière, Paris, Journée Scientifique d'hommage à Jean Louis


Signoret: Pourquoi et comment agir?  Organisée par l'association IPSEN pour la


recherche thérapeutique santé.

Septembre 2007 Université Paris Sorbonne. Journée Scientifique d'Hommage à Jean-François Le


Ny. L'esprit et le Sens des Sciences Cognitives. Organisée par  ARCo (Association pour la 
recherche cognitive).

Septembre 2007  Ecole thématique CNRS organisée par ARCo (Association pour la recherche 
cognitive) portant sur le thème : Enaction et sciences cognitives. Il s’agit de contribuer à 
la mise au point d’un nouveau paradigme en sciences cognitives, différent de la 
métaphore de l’ordinateur, à partir du terme « énaction » proposé par Francisco Varela.

Juin 2007  Ecole Normale Supérieure , Paris.  Journée d’études organisée par le groupe GRIFAC 
réseau professionnel en sciences humaines, sciences sociales, sciences de l’organisation, 
sur : La gestion des savoirs non pérennes : quels enjeux, quelles perspectives pour les 
organisations ?

Janvier 2007  Université Paris III, Sorbonne Nouvelle. Journée d’études NEQ sur les 

méthodologies de recherche en didactique des langues. Cette  journée d’études a permis de

faire le point sur les méthodes de recherche en didactique des langues, en général, et le FLE 

en particulier. 

Décembre 2006  Centre International d’Etudes Pédagogiques. VIIIème Forum sur l’actualité de la

langue française.  La langue au cinéma. Université de la Sorbonne. Ces deux journées d’étude, le 12 et le 13 décembre ont réuni sémioticiens, critiques, scénaristes, spécialistes de la littérature, d‘esthétique et d’analyse des films pour éclairer les rapports complexes que le langage propre au cinéma entretient avec la parole.

Décembre 2006  Direction Régionale des Affaires Culturelles du Rhône-Alpes: langue française, 

action 
culturelle et cohésion sociale. XIXèmes Entretiens Jacques Cartier : Action 

Culturelle et Partage 
de la Culture. Colloque International. Ces deux journées d’étude, le 

2 et le 3 décembre, ont permis aux participants de s’interroger sur les problématiques liées à 

la langue et à la culture dans un contexte où théories et tables rondes ont trouvé leur 

comblement dans l’appréciation des 
représentations artistiques visées. 

Septembre 2006  Université Blaise Pascal, Clermont-Ferrand, Laboratoire de Recherche sur le 

Langage. Journées d’études Tidilem : TICE et Didactique des Langues Etrangères et 

Maternelles. La problématique des aides à l’apprentissage. 

Juillet 2006  Centre International d’Etudes Pédagogiques. Université de Caen. Certificat de stage 

BELC 
issu par l’Université européenne d’été sur les matières suivantes : (1) 

Construire la 
compétence professionnelle des enseignants pour élaborer une unité 

didactique en FLE ; (2) Français sur Objectifs Spécifiques 1ère et 2ème parties ; (3) 

Atelier cinéma.

Juin 2006  IUFM de l’Académie de Versailles.  Université Paris X. Nanterre. Journée d’étude : 

Corpus et genres : apport des grands corpus dans la caractérisation des genres scolaires. 

Juin 2006  Université de Paris 7,  Paris. Séminaire Technologie Information et Communication 

dans l’Enseignement. Ecole doctorale. 

Mai 2006  Université de Paris 3-Sorbonne Nouvelle. Linguistique, acquisition des langues et 

grammaire.  Journée organisée par l’Association des Chercheurs et Enseignants de 

Didactique de Langue Etrangère. 

Automne 2003  Centre pour l’Enseignement et l’Apprentissage, Université John Carroll, Cleveland, 

Ohio. Atelier : L’enseignement et la Méthodologie de Cas. Comment encourager les 

enseignants à 
utiliser une méthodologie qui vise à engager les étudiants.

Automne 2003   Le Bureau du Doyen, Université John Carroll, Cleveland, Ohio.  Cours : Les 

stratégies d’apprentissage.  Comment les stratégies d’apprentissage peuvent améliorer la 

motivation de 
l’apprenant. 

Juillet 2003   Association Culturelle Skené, Rome, Italie.  Atelier sur les Stratégies d’Ecriture du 
Documentaire Socioculturel. La Sicile comme on la trouve en ligne. Qu’y a-t-il de vrai?

Juin 2003   Festival International de Taormina. Taormina, Italie.  Les leçons du cinéma à travers le 

film documentaire avec Roberta Torre, metteur en scène du film Angela.

2001-2003 Institut de l’Etat pour le Cinéma Roberto Rossellini, Rome, Italie. Infotechnologist 

Media 
Master. Ce programme d’études de la durée de deux ans a été offert par le 

Ministère de 
l’Education Publique et par MAGICA (Master de Gestion de l’Entreprise 

Cinématographique et 
de l’Audiovisuel).

Juillet 2002   Documentary in Europe, Bardonecchia, Italie.  Le rôle du documentaire et sa valeur 

dans la problématique sociale.

Septembre 2001   Technology Park, Salerno, Italie. Atelier Formedia sur la production multimédia. 

Septembre 2001   Ecole Internationale de Langues, Rome, Italie.  WBT Certification Européenne 

pour l’enseignement de l’Anglais dans les écoles publiques et privées.  

Juillet 1995   Université Fordham, New York, New York, Ecole d’Education.  Curriculum 

Leadership Institute, Restructurer les Ecoles à Travers la Collaboration.  

Juin 1995   Ecole d’Espagnol Eureka, Madrid, Espagne.  Cours de langue Espagnole. Programme 
d’immersion totale.

Avril 1995   Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee, Ecole Supérieure de Gestion Owen.  

Techniques de gestion: comment obtenir des résultats en travaillant avec les autres.  

Juin 1994   Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee, Centre de l’Apprentissage et de la 

Technologie,  Atelier sur La Réflexion dans les Ecoles.  
Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee, Centre de l’Apprentissage et de la Technologie, 
Atelier sur le 
Multimédia pour Ancrer l’Apprentissage. La vidéo et la technologie digitale 

dans l’enseignement.

Juillet 1992   Université pour Etrangers, Siena, Italie.  L’italien comme deuxième langue. Le cinéma 

dans les cours de langue.

Avril 1992   Université du Texas, San Antonio, Texas. La vidéo dans les cours de langues.  

Juillet 1991   Université de Californie, Santa Cruz.  L’Association Américaine de Linguistique 

(American Linguistic Association) a organisé l’Institut de Linguistique. Le programme 

d’études comprenait 
ces cours: Problématiques de Linguistique Théorique, 

l’Apprentissage d’une Deuxième Langue et 
Psycholinguistique.

Janvier 1988   Université de San Francisco, Californie, L’apprentissage Dynamique à travers 
l’Application des Techniques Théâtrales dans l’Enseignement des Langues Etrangères.  

Décembre 1988   Université de Saõ Paolo, Brésil,  La Communication et le Système Educationnel.  

Mai 1987 - Décembre 1988   Programme d’échange avec l’Université de Campinas, au Brésil 

auprès de "L’Ecole pour l’Etude de la Langue."  L’enseignement des langues étrangères et 

leurs problématiques.

Juillet 1985   Université de Mons, Belgique. Département des Sciences Psycho Pédagogiques.  

Audio-
visuel et la compréhension orale dans l’enseignement des langues étrangères.  

Étude de la méthode structuro-globale audiovisuelle de Guberina.

ENSEIGNEMENT

2006-2009  Université de Perpignan, UFR Lettres et Sciences Humaines, Département de Lettres 
Classiques, Modernes et Français Langue Étrangère.  Attaché Temporaire à l'Enseignement 

            et Recherche. 

L3 : Séminaire de réflexion (6h CM et 6h TD)

M1 : Enseignement de la civilisation (6h CM et 6h TD)

M1 : Enseignement de la langue (6h CM et 6 hTD)

M1 : FLE objectifs spécifiques (professionnel) 9h CM et 9h TD)

M1 : Aspects cognitifs (12h de CM et 12h de TD)

2005-2006 Université d’Orléans, UFR Lettres, Science du Langage, Attaché Temporaire

            l'Enseignement et à la Recherche.  

Mention FLE  des Licences de Lettres, Sciences du Langage et Langues :

Histoire des méthodologies (18h x 2 groupes)

Introduction à la didactique (24h x 2 groupes)

Master Didactique des Langues et Nouvelles Technologies :


1ère année :

Didactique et acquisition (30h)

Analyse et élaboration d’outils (42h)

2ème année


Créativité et didactique (36h)

2003-2005   Département des Langues Classiques et Modernes et de la Culture, Université John 

Carroll, University Heights, Ohio.  Professeur d’Italien et coordinatrice de la section 

d’Italien. 

Eté 2003   Programme d’études à Rome, Collège Eastern Nazarene, Quincy, Massachusetts. 
Enseignement de la langue et la culture Italienne aux débutants.

Janvier 2003   Cours de langue et culture Italienne, Collège Eastern Nazarene, Quincy, 

Massachusetts. Professeur d’Italien en visite.

2001-02   Ecole Internationale de Langues, Rome, Italie. Enseignement de cours d’Anglais à tous 

les niveaux dans le privé ainsi que dans les écoles publiques. Responsable de la 

coordination des enseignants d'Anglais. 

1999-2000 Université de Californie, Berkeley, Formation Continue. Développement et 

enseignement 
de cours sur la sociolinguistique, la cognition, la psychologie du langage, 

et la dynamique de la communication au sein du programme en Traduction et 

Interprétation. 

1999-2000 Université de Californie, Berkeley, Formation Continue. Développement et 

enseignement 
de cours sur la Pédagogie dans l’Enseignement des Langues Etrangères, 

l’Anglais comme deuxième langue au sein du programme l’Anglais comme deuxième 

langue. 

1995-1997   Département de Langues et Littératures Modernes, Collège de Holy Cross, Worcester, 
Massachusetts. Directrice d’un programme d’auto apprentissage de l’Espagnol pour 

débutants. Recherche dans le domaine de la psychologie de l’apprentissage d’une deuxième 

langue. En 1996 j’ai aussi enseigné un cours sur la Cognition et la Technologie dans 

l’Apprentissage des Langues 
Étrangères. 

1994-1995   Département de Français et Italien, Université de Vanderbilt, Nashville, Tennessee.


Enseignement d’un cours d’Italien à partir de leçons multimédia CineLingua 
développées en tant qu’assistante à la recherché auprès du Centre pour l’Apprentissage 
et la Technologie, à l’Université de Vandberilt.  

1986-1993 Département de Français et Italien, Université du Texas à Austin.  ATER chargée de 

TD. J’ai enseigné l’Italien et le Français pour débutants. 

1990-1991   Département de Langues, Littératures et Linguistique, Université de York North York, 
Ontario, Canada.  Invitée comme Professeur en visite pour enseigner un cours d’Italien à 

partir 
du film. 

1988   Institut pour l’étude de la langue, Université de Campinas, Brésil.  Enseignement de cours de 
Français à touts les niveaux à travers la formation continue.
RECHERCHE

· Mise au point d’un projet de recherche en collaboration avec le laboratoire de psychologie cognitive et sociale de l’Université de Nice, Saint Jean d’Angely, pour étudier le rôle que l’information non-linguistique joue sur la construction du sens dans la compréhension de la phrase. En particulier, cette recherche étudie le rôle que les représentations mentales jouent dans la construction du sens et leur rapport aux structures prédicatives au sein de la phrase.  Une première collecte des données sur cette étude vise à comprendre le rapport entre information linguistique et extralinguistique lors des processus de compréhension de phrases écrites accompagnées d’images.

· Mise au point d’un projet de recherche pour participer à un appel à contribution sous l’initiative du Conseil d’Europe, pour le Centre Européen des Langues Vivantes à Graz, portant sur l’élaboration d’un PORTFOLIO au niveau universitaire adressé à la formation des formateurs et aux apprenants d’une langue étrangère. Convaincus, comme nous le sommes, que le développement d’une attitude positive vis-à-vis de l’apprentissage est lié à l’environnement créé par la nature du contexte et des contenus mis à la disposition des apprenants, notre projet propose le développement d’une méthode pour la formation des formateurs à partir de la notion d’apprenance pour promouvoir une nouvelle prise de conscience sur la dynamique interactionnelle entre savoir, environnement, apprenant, et évaluation au sein du processus d’apprentissage.  Ce modèle est issu de l’approche écologique de Van Lier inspiré de Gibson.

· Introduction, au sein de mes cours en Didactique Français Langue Etrangère, à l’université d’Orléans d’abord, et de Perpignan par la suite, d’outils de réflexion métacognitive conçus par la mise en place de la notion de portfolio visant à stimuler l’apprenant-formateur à prendre conscience de son double rôle d'apprenant et formateur à la fois, lors de son apprentissage, pour mieux l’engager dans le processus et le vivre comme une expérience de 'recherche-action responsable'.  Cette démarche a été organisée autour de l’approche écologique permettant d’offrir une vision d’ensemble dynamique en matière d’apprentissage d’une langue étrangère. Les données descriptives issues notamment d'une expérience à l’université d’Orléans ont fait l’objet d’une étude proposée au colloque en Didactique Cognitive à Toulouse et soumis à la revue Recherche Qualitative, dont une copie est attachée à ce dossier.

· Intégration de stratégies d’apprentissage au sein des cours de langue pour étudier le rôle de

la métacognition en tant que stratégie de prise en charge du processus de traitement de l’information dans le développement de l’autonomie. Département de Langues et Cultures Classique et Modernes, Université de John Carroll. 

· Etude sur l’apprentissage indépendant au sein du Département de Langues et Littératures Modernes, Collège de Holy Cross, Worcester, Massachusetts entre 1995 et 1997.

· Analyse, à l’occasion de mon projet de thèse de doctorat entre 1990 et 1993 à l’Université du Texas, du rapport entre les processus de compréhension et production après que des étudiants débutants avaient regardé de segments de film en version originale dans les cours d Italien. L’analysé des données portait sur les structures prédicatives au sein des phrases produites. 

· Etude, entre 1993 et 1995 auprès du Centre Apprentissage et Technologie à l’Université Vanderbilt,  Nashville, Tennessee sur le rapport entre l’information extralinguistique et la compréhension du texte. Des extraits de narration filmiques ont été utilisés avec des étudiants débutants en Italien.

· Expérimenté entre 1993 et 1995 auprès du Centre Apprentissage et Technologie à l’Université Vanderbilt, avec les structures prédicatives, les règles sur la structure de la phrase et l’analyse du discours pour développer du matériel didactique innovateur basé sur l’utilisation des extraits de narration filmiques pour le développement de la compréhension et la production de l’Italien.

· Stage en Juillet 1989 auprès du Centre sur l’Instruction Technologique  au sein du département de langues étrangères chez Air Force Academy, Colorado Springs, Colorado, pour étudier  l’application de la technologie de pointe, y compris la vidéo interactive, dans l’enseignement et l’apprentissage des langues étrangères.
LISTE DES TRAVAUX

1. PUBLICATIONS DANS LES OUVRAGES COLLECTIFS

2008  Formazione e cognizione : il Francese alle superiori. Enciclopedia TRECCANI SCUOLA

           http://www.treccani.it/Portale/sito/scuola/dossier/2008/lingue_straniere/mainArea.html
2008   The CineLingua Approach. Verbal and Non Verbal Features in Second Language 

Acquisition. Film Narrative to Anchor Comprehension and Production, in Esposito, A. (Eds.) Verbal and Nonverbal Features of Human-Human and Human-Machine Interaction Springer-Verlag, Berlin, Heidelberg.
2. PUBLICATIONS DANS LES ACTES DE COLLOQUES

2007
Métacognition et flexibilité cognitive en didactique des langues : l’approche écologique. 



Actes 
du 2ème Colloque International de Didactique Cognitive: français (langue étrangère, 


seconde,maternelle).  Uuniversité de Toulouse le Mirail 19, 20, 21septembre 2007; pag: 257-



261.

1990
Interactive Video to Meet the Challenges of Foreign Language Learning.  The Seventh 
International  Conference on Technology and Education, New Pathways to Learning 

Through Educational Technology.  Article publié suite à la conférence tenue à Brussels, 

Belgique au mois de Mars 1990; pag.283-285.

1988
A Response to Postovsky's Delayed Oral Practice:  The Use of Media to Fill the Gap.  Current 
Issues in Second Language Research and Methodology, Applications to Italian as a Second 
Language.  Article publié suite à la conference tenue à Toronto, Canada, au mois d’Octobre 



1988; 
pag: 191-201.
3. PUBLICATIONS DANS LES REVUES INTERNATIONALES
2007
Im-signes et didactique cognitive en « situation d’ancrage ». Apprendre une langue étrangère 
autrement.  Revue Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata (SILTA), N. 2, pp. 263-

296, 
Rome, 
Italie.

1992
Successful Encounters: New Technology and Foreign Language Learning.  A 

Communicative Approach through Interactive Video."  Language Teaching Strategies. Vol 5.  

Publié par la Faculté de Arts et Sciences.  Université de Toronto, Toronto, Canada 

(1991-1992); pag: 63-72. 
Projets de publication


La construction du savoir dans le cadre de la formation des formateurs. Quel modèle pour la 
didactique du FLE? De la théorie à la pratique. 

Intermodalité image/texte et processus de compréhension. Structures prédicatives et 

représentations mentales dans la construction du sens. 

3. COMMUNICATIONS DANS COLLOQUES INTERNATIONAUX 

Mars 2009  Intermodalité Image/Texte et processus de compréhension : structures prédicatives et 


représentations mentales en la construction du sens. Conférence organisée par l’Université de 

Toulouse-le Mirail : Enonciation et texte au cœur de la grammaire :Regards croisés : 

neuro/psycholinguistique, psychologie cognitive, linguistique, didactique. 

Septembre 2007  Métacognition et flexibilité cognitive en didactique des langues :l’approche 
écologique.  2ème Colloque International  de Didactique Cognitive: français (langue 

étrangère, seconde, maternelle). Uuniversité de Toulouse le Mirail.  Communication affichée.

Septembre 2007  Dessine-moi le français : les cartes cognitives dans l’entraînement à la flexibilité 
cognitive en didactique du Français langue étrangère.  Symposium AFLS 2007 : Le Français 

sous tous ses aspects. Université du Littoral-Boulogne-sur-Mer, 3-5 septembre 2007.

Juin 2007  Biographique, réflexivité, et connaissances antérieures :  le portfolio d’apprentissage dans 

la construction du savoir.  Colloque International :  Le biographique, la réflexivité et les 
temporalités. Articuler langues, cultures et formation. Université François-Rabelais Tours.
Octobre 2002  "L’enseignement de l’Italien comme Langue Etrangère en Europe."  Institut de 

Culture Italienne, à Frankfurt, Allemagne.  Conférence organisée par le Ministère pour les 

Italiens dans le 
Monde, le Ministère des Affaires Etrangères, l’Académie de la Crusca et 

l’Institut de le Culture à  Frankfurt, en Allemagne pour fêter la deuxième semaine de la

Langue Italienne dans le monde.

Juin 1997  "Apprentissage Indépendant de l’Espagnol."  Conférence Annuelle sur les projets Mellon, 
organisée par le Département de Langues Modernes auprès du Collège Middlebury, 

Middlebury, Vermont, et sponsorisé par la Fondation. 

June 1996 "Second Language Acquisition Theory/Research and Computer Assisted Language 

Learning."  CALICO (Computer Assisted Language Instruction Consortium), Université de 

New Mexico, 
Albuquerque, New Mexico.

Avril 1996  "Self-Paced Language Learning."  NERALLD (New England RegionalAssociation of 
Language Lab Directors), Collège de the Holy Cross, Worcester, Massachusetts.

Mars 1996  Self-Paced Instruction: Technology Innovations in Foreign Language Learning. 


Instructional Technology: Fundamental Changes, Fundamental Challenges. Consortium des 

Collèges de Worcester, Worcester, Massachusetts.

Janvier 1995  "Learning Environments and Foreign Language Learning.  How to Design 

Instructional Materials that Take Care of the Learner."  Association des Enseignants de 

Langues Etrangères, Tuscaloosa, Alabama. 

Décembre 1994  "Video Films and Reading Comprehension: Getting Foreign Language 

Environments 
Hyper."  The Modern Language Association Convention, San Diego, 

California.

Novembre 1994  "Film Narrative as Mental Anchor to Comprehension and Production in Foreign 
Language Learning."  Cognitive Studies for Educational Practice, Conférence organisée par la 
Fondation McDonnell, Berkeley, California.

Novembre 1994  "What You Hear Is Not What I Say: Nonlinguistic Information as Mental Anchor to 
Language Learning in the Italian Classroom."  American Association of Teachers of Italian, 
American Council of Teachers of Foreign Languages Convention, Atlanta, Georgia.

Avril 1994  "C'eravamo Tanto Amati  as Hypertext to Teach Discourse and Videotext to Teach 

Culture in the Italian Classroom."  American Education Research Association, New Orleans, 

Louisiana.

Avril 1994  "Hypertext, Videotext and Meaningful Culture in Cyberspace."  American Association of 
Italian Studies, Madison, Wisconsin.

Janvier 1994  "Film Video-Text as Mental Anchor to Comprehension in Foreign Language Reading."  
Winter-Text Conference, Jackson Hole, Wyoming.

Novembre 1992  "Film Discourse to Fill the Gap between Content and Form within the Language 
Classroom."  The South Atlantic Modern Language Association, Knoxville, Tennessee.

Octobre 1992  "Second Language Processing: from Perception to Production.  A Psycholinguistic 
Analysis of Sentence Production for Beginning Students of Italian Exposed to Film Target 
Language Input."  The South Central Modern Language Association, Memphis, Tennessee ;

Octobre 1990  "Visualizing Foreign Language Instruction. Investigating Visual Literary."  

International Visual Literary Association, Blacksbourg, Virginia. 

Mars 1990  "Interactive Video to Meet the Challenges of Foreign Language Learning."  The Seventh 
International Conference on Technology and Education, Brussels, Belgium.

Novembre 1988  "Teaching Language Through Film."  International Visual Literacy Association, 

20th Annual Conference.  Organized by Virginia Tech, Blacksbourg,VA.

Octobre 1988  "A Response to Postovsky's Delayed Oral Practice:  The Use of Media to Fill the Gap."  
International Conference in Italian Applied Linguistics, Psycholinguistics and Methodology.  
Organized by the University of Toronto, MacMaster University and York University, Canada.

Février 1988  "Video-Film and Classroom Activities."  Tex-TESOL, III Annual Spring Conference. 
Organized by the University of Texas at Austin.

4. AUTRES COMMUNICATIONS 

Avril 2009  Structures prédicatives et construction du sens. Étude sur l’intermodalité image/texte. 

Praxiling, Université Paul-Valery, Montpellier 3, Montpellier.

Juin 2006  Métacognition et apprentissage en didactique du Français Langue Etrangère.  Centre de 
langue et culture Française. UFR Lettre. Université d’Orléans. 

Avril 2006  Créativité et didactique cognitive : vers une recherche action responsable en élaboration 
d’outils en Master DNT. Groupe Orléanais de Didactique du Français. UFR Lettre, SDL, 
Université d’Orléans.

Mars 2003  "L’apprenant tout d’abord. Techniques d’Ancrage dans l’Enseignement pour Evaluer 
l’Apprentissage."  Département de Langues et Littératures Classiques et Modernes, Université 
John Carroll, University Heights, Ohio. 

Janvier 2003  "Le Film et l’Enseignement de la Langue et de la Culture." Collège Eastern Nazarene, 
Quincy Massachusetts.

Janvier 1997  "La Technologie Enrichit les Cours de Langues."  Collège Oberlin, Oberlin, Ohio.

Octobre 1996  "L’Apprentissage de la Langue à travers le Film."  Conférence sur L’Enseignement 

des Langues et les Littératures Etrangères.  Université de l’Etat de Youngstown, Youngstown, 

Ohio.

Septembre 1996  "Stratégies d’Apprentissage: Une Approche Globale pour Réussir."  Programme 
Technologique Académique d’Eté.  Collège de the Holy Cross, Worcester, Massachusetts. 

Septembre 1994  "What Does a Movie Have to Do with It?  Comprehension and Production Processes 

in Foreign Language Learning."  Département de Psychologie et Sciences Humaines, 

Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee.

Juin 1994  "AIMM (Anchored Instruction Multimedia): Towards a Community of Foreign Language 
Learners."  Learning Technology Center, Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee.

Avril 1994 "Towards Cognitive Flexibility in Foreign Language Learning."  Département de Langues 
Modernes, Université deMarquette, Milwaukee, Wisconsin. 

Novembre 1993 "From Perception to Language Acquisition:  The Role of Visual Input in L2 
Comprehension and Production."  Département de Français et  Italien, Université Vanderbilt, 
Nashville, Tennessee.

Novembre 1993  "Mental Anchors and Cognitive Scenes as Tools for the Representation of Meaning 

in Second Language Acquisition."  Département of Psychologie et Sciences Humaines, 

Université Vanderbilt, Nashville, Tennessee.

Octobre 1993  "Second Language Learning and Acquisition: New Perspectives. Cognitive Studies for 
Educational Practice."  Conférence sponsorisée par la Fondation McDonnell, Pittsburgh, 
Pennsylvania.

Septembre 1993  "From Comprehension to Production: The Role of Mental Anchors in 

Second Language Learning through Unedited Film."  Learning Technology Center, Université Vanberbilt, Nashville, Tennessee.

Février 1993  "Prior Knowledge and Visual Learning: A Cognitive Approach to Second Language 
Acquisition."  Département d Italien, Université Yale, New Haven, Connecticut

Avril 1990  "Innovative Techniques in the Teaching of Italian as a Second Language." Département 
d’Italien, Université Erindale, Toronto, Canada.

Avril 1990  "Successful Encounters: New Technology and Foreign Language Learning. A 

Communicative Approach through Interactive Video."  Atelier sur l’Enseignement des 

Langues, Université de 
Toronto, Canada.

Décembre 1988  "Communicative Approach vs. Grammatical Approach in the Teaching of Foreign 
Languages.  IEL - Instituto do Estudo da Linguagem, Université de Campinas, Brésil

NOUVELLES TECHNOLOGIES ET VALORISATION DE LA RECHERCHE EN DIDACTIQUE

Il est pour moi essentiel de valoriser mon travail de recherche par la mise en pratique de ses modèles théoriques à l'occasion de mon enseignement.  Dans cet objectif je m'engage et j’engage mon public dans l'expérimentation systématiques des modèles théoriques pouvant contribuer le mieux dans le domaine de la linguistique et de la didactique des langues.  Les activités décrites par la suite offrent quelques exemples de mise en pratique de ces modèles théoriques.

a. Expérimentation au sein du cours Enseignement de la civilisation en Master 1 FLE, à l’Université de Perpignan Via Domitia avec la production de court-métrage de la part des étudiants, qui ont choisi d’entreprendre ce projet. L'objectif de cette initiative était d'entraîner chez l'apprenant et futur formateur une prise de conscience interculturelle à partir du modèle adopté lors de ce cours : le travail de recherche de M.me Zarate et du groupe européen roumain. Voir :  Identité sociale et dimension européenne : la compétence interculturelle par l’apprentissage des langues vivantes, coordonnée par Michael Byram et Manuel Tost Planet.

b. Expérimentation au sein du cours Aspects Cognitifs en Master 1 FLE à l’Université de Perpignan Via Domitia avec les notions « carte cognitive »  et « fiche de réflexion » entraînant chez l’apprenant un engagement plus personnel et « expérientiel »visant à stimuler ses connaissances de base et mettre ainsi en valeur son rôle dans le processus d’apprentissage. Tiré du modèle théorique de Jacques Tardif sur l’enseignement stratégique,  et la recherche sur la construction du sens de François Le Ny.

c. Conception d’une leçons multimédia à partir de segment de film : Le fabuleux destin d’Amélie Poulain lors d’une collaboration avec l’Institut Universitaire de Technologie d’Orléans. Ce ballon d’essai a été organisé en vue du projet de recherche sur le rôle de l’apprentissage visuel dans le développement des compétences linguistiques en Français Langue Etrangère.  A cette occasion j’ai été maîtresse de stage pour M. Guillaume Ceccarelli étudiant à l’IUT. Le travail de recherche de Jean-Paul Narcy Combes et Françàise Démaizière ont enrichi cette mise en pratique.

d. Leçon sur site WEB, auprès du département de Langues, Littératures Modernes, à John Carroll University, à partir de la chanson Gocce di mémoria chantée par Giorgia, bande sonore du film La finestra di fronte du  metteur en scène Ferzan Ozpeteck. 

e. Leçons multimédia sur DVD à partir de segments du film Green Card  pour l’apprentissage,  en autonomie, de l’Anglais destinées à Rosanna Cassano, directrice éditoriale de SPEAKUP, une magazine pour l’apprentissage de l’Anglais à partir de vidéocassettes.

f. Création du site WEB pour l’apprentissage en autonomie de l’Espagnol auprès du département d’Espagnol, à College of the Holy Cross. Le site, quoique administré par une personne différente, a gardé la structure de base que je lui avais donnée en 1997. Il peut être consulté à l’adresse suivante :

http://www.holycross.edu/departments/splp/website/span105/syllabus.htm

g. Leçons multimédia sur CDROM à partir de segments du film Nous nous sommes tant aimés (C’eravamo tanto amati), du metteur en scène  Ettore Scola, pour l’enseignement/apprentissage de l’Italien auprès du département d’Italien à l’Université de Vanderbilt.  

RESPONSABILITÉS ADMINISTRATIVES ET COLLECTIVES

Depuis Septembre 2007  Je suis membre du International Scientific Committee au sein du COAST

(European Cooperation in the Field of Scientific and Technical Research) Action 2102 

International Conference on Verbal and Nonverbal Features of Human-Human and Human-

Machine Interaction tenu à Patras, Grèce, Octobre 29-31, 2007.

Juin 2007  Collaboration avec le Bureau de la Vie Étudiante et Culturelle à l'UPVD pour la création 

d'une association culturelle non profit gérée par les étudiants à relier à l'association non profit 
SCHERMI D'AUTORE crée en 2003 à Rome, en Italie.  En effet, la mise en place sur le 

campus d'une telle organisation culturelle pourrait aider à mieux atteindre les objectifs visés 

par les cours Enseignement de la Langue, et Enseignement de la Civilisation se proposant 

d'engager les étudiants dans la réalisation de courts métrages sur les questions 

interculturelles.

Avril 2007  J'ai répondu à l'appel à contribution du Centre Européen de Langues Vivantes à Graz sur 
le thème: Empowering Language Professionals. Competences. Networks. Impact. Quality. Le  
projet (Émotion, Motivation, Cognition et Créativité en L2 (EMC2), proposé par notre équipe 
européenne comprenant une collègue italienne, un collègue polonais, et un français visait à 
promouvoir l'application de la notion d'apprenance dans la réalisation d'un portfolio 
européen d'apprentissage au niveaux universitaire dans le cadre de la formation des 

formateurs.

Septembre 2006 J'ai collaboré avec M. Pierre Capretz, Département de Français de l'Université de 
Yale, réalisateur du projet French in Action et plus récemment du DVD Jules et Jim de 

Truffaut sur la possibilité d'enrichir son approche avec un manuel d'exercices pratiques à 

partir de la notion de carte cognitive.  DESSINE-MOI LE FRANÇAIS, le titre du projet que 

je lui ai proposé, envisage l'introduction, sous forme de cartes cognitives, à l'analyse du 

discours filmique aboutissant à la représentation de la morphologie du nom et du verbe ainsi 

qu'à la structure de la 
phrase.

Septembre 2006 J'ai été membre du comité d'organisation du colloque: THE FUNDAMENTALS OF 
VERBAL AND NON VERBAL COMMUNICATION à l'occasion de l'école d'été 

International Summer School E. R. CAIANIELLO XI Course. Vietri, Salerno, Italie.

Juin 2006  J'ai accompagné M. CECCARELLI Guillaume en tant que maîtresse de stage en la 
conceptions de leçons multimédia à partir du modèle CineLingua en vue d'adapter cette 

approche au film français Le fabuleux destin d'Amélie Poulain faisant l'objet d'analyses 

didactiques lors du cours en M1 Analyse et Élaboration d'outils.

MEMBRE AUPRES DES ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES

PRAXILING UMR 5426 CNRS, Université Paul-Valery, Montpellier 3, Montpellier. 

CRL

Cellule de Recherche en Linguistique

AFLS

Association for French Language Studies

ACEDLE 

Association des Chercheurs et Enseignants Didacticiens des Langues Etrangères

ARCo

Association de Recherche Cognitive

SCHERMI D'AUTORE/ ÉCRANS D'AUTEURS

Association non-profit crée en Italie, à Rome, en 2003 sous mon initiative avec deux autres collègues dans l'objectif de tisser une collaboration étroite avec certains producteurs de film pour pouvoir avoir accès aux films classiques ayant une valeur sociale et culturelle particulière et libres désormais des contraintes liées aux droits d'auteurs, pour en envisager leur exploitation en tant que outils didactiques d'apprentissage de la langue et de la culture.

LOISIRS

Nature, lecture, cinéma, yoga, randonnée, ski de fond, aviron, jardinage, cuisine, voyages, danse, 

